
Wie	  im	  Film!?	  

Einsatz	  und	  Funk3on	  filmbasierter	  
Computersimula3onen	  zur	  Dokumen3erung,	  

Überprüfung	  und	  Auswertung	  
(fremd-‐)sprachlicher	  Kompetenzen	  –	  auch	  über	  

Fächergrenzen	  hinweg?	  
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Immersive	  (Fremd-‐)	  
Sprachenbildung	  (vgl.	  

”CLIL”)	  

Entwicklung	  und	  Einsatz	  
zeitgemäßer	  	  IKT-‐
Anwendungen	  zur	  

Dokumen3erung	  von	  
(fächerübergreifender)	  
Lernprogression	  in	  der	  

(Fremd-‐)Sprachenbildung	  

Eins3eg:	  Mein	  Kontext	  

Ein	  Beispiel:	  
	  

Filmbasierte	  Computersimula3onen	  zur	  Einübung,	  Überprüfung	  
und	  Auswertung	  (fremd-‐)sprachlicher	  	  Kompetenzen	  –	  auch	  

fächerübergreifend?	  	  



IKT-‐Einsatz	  in	  der	  und	  für	  die	  
(Fremd-‐)Sprachenbildung?	  

SELBSTZWECK	  

MEHRWERT	  
sta8	  
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SCHRITT	  1:	  	  
Erstellung	  des	  Sprachenprofils	  	  

©	  Kim	  Haataja	  	  
	  

•  Sprachbiographie;	  Umgang	  mit	  (und	  
in)	  Sprachen	  (inner-‐	  und	  außerhalb	  	  
insCtuConeller	  Kontexte);	  	  

•  Globale	  GER-‐basierte	  
Eigeneinschätzung	  sämtlicher	  
(fremd-‐)sprachlicher	  Kompetenzen	  

•  DokumenCerung	  von	  Sprachlern-‐	  
und	  Kulturerfahrungen	  

•  Jederzeit	  aktualisier-‐	  und	  
erweiterbar	  mit	  dem	  Fortschreiten	  
der	  Sprach(en)erwerbsprozesses	  

	  	  



SCHRITT	  1:	  Erstellung	  des	  Sprachprofils	  
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SCHRITT	  2:	  Teilnahme	  an	  der	  Simula3on	  

•  Durchlaufen	  verschiedener	  quasi-‐
authen3scher	  Kommunika3onssitua3onen	  
gleichsam	  „im	  zielsprachigen	  /-‐kulturellen	  
Umfeld”	  

•  Mündlich,	  schriYlich;	  rezepCv,	  produkCv;	  
mi8els	  div.	  KommunikaConsmedien…	  	  

•  Inhalte	  und	  Aufgabenstrukturen	  
höchstvariabel	  (vgl.	  Sprachwissen	  +	  
Sprachkönnen,	  Sprache	  als	  und	  im	  Fach	  (vgl.	  
CLIL),	  formelles	  /	  in-‐bzw.	  non-‐formelles	  
Lernen)	  ©	  Kim	  Haataja	  

	  	  



SCHRITT	  2:	  Teilnahme	  an	  der	  Simula3on	  

•  SIMULATIV	  
	  
•  IMMERSIV	  

•  QUASI-‐AUTHENTISCH	  
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SCHRITT	  3:	  Selbstbeurteilung	  von	  
Simula3onsleistungen	  

•  Aufgabenspezifische	  Analyse	  und	  Beurteilung	  der	  eigenen	  Übungs-‐	  bzw.	  
Testleistung	  	  

•  z.B.	  auf	  der	  Grundlage	  der	  GER-‐Kompetenzstufen	  	  
•  Jederzeit,	  mobil	  und	  weltweit	  (”LangPerformLab”)	  
•  Transparente	  Handhabung	  und	  Darstellung	  zwecks	  leichter	  Vergleichbarkeit	  zw.	  

der	  eigenen	  und	  der	  externen	  Auswertung	  
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SCHRITT	  4:	  Externe	  Auswertung	  von	  
Simula3onsleistungen	  
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Tes8eilnehmende/-‐r	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  (Lerner)	  

Evaluator/-‐in	  
	  	  	  	  	  (Lehrer)	  
	  

•  Individuelles	  
Sprachlernprofil	  

•  Übungs-‐	  und	  
Testleistung(en)	  

•  Selbstbewertung	  +	  
Kommentare	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

	  
	  

•  Übungs-‐	  und	  
Testergebnisse	  
(Leistungsbeurteilung)	  

•  Feedback	  &	  
Kommentare	  

-‐>	  Lernerspezifisches	  
Sprachbeherrschungs	  –
profil	  /	  Kompetenzanalyse	  
	  	  

LangPerformLab 

Gesamtüberblick:	  Einsatz	  und	  Funk3onsweise	  
des	  Simula3onskonzepts	  und	  des	  

’LangPerformLab’	  
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Materialreihe	  	  
„ProfiDaF“	  

	  Profilierung	  sprachlich-‐kultureller	  Kompetenzen	  in	  Deutsch	  als	  
Fremdsprache	  mi8els	  ComputersimulaConen	  

	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
•  Folge	  1:	  ‚Sprachkurs	  in	  Sicht?‘	  	  
	  
•  Folge	  2:	  ‚Die	  Reise	  nach	  Heidelberg‘	  
	  
•  Folge	  3:	  ‚Der	  Eins3eg	  in	  den	  Sprachkurs	  –	  Über	  die	  Heidelberger	  Innenstadt	  zum	  Interna3onalen	  

Studienzentrum‘	  

•  Folge	  4:	  ‚Sprachlich-‐kulturelles	  formell	  und	  informell	  –	  Nach	  der	  Textarbeit	  zurück	  in	  die	  Altstadt‘	  
	  
•  Folge	  5:	  Vorlesungsbesuch	  am	  Ins3tut	  für	  Deutsch	  als	  Fremdsprachenphilologie	  -‐	  ein	  „Insider-‐Blick"	  in	  das	  Uni-‐

Milieu	  in	  Heidelberg	  
	  
•  Folge	  6:	  	  Abendlicher	  Spaziergang	  mit	  Konzertbesuch	  –	  ein	  angemessener	  Ausklang	  für	  den	  Sprachkurs	  in	  

Heidelberg	  
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Materialreihe	  „DaF+“	  
	  Deutsch	  als	  Fremdsprache	  –	  fächerübergreifend:	  

„Umweltschutz	  internaConal“	  
	  	  

	  
	  

	  

•  Folge	  1:	  „HD	  pro	  Umwelt“	  -‐	  Ankunr	  und	  Eins3mmung	  	  

•  Folge	  2:	  Umweltschutz	  interna3onal	  –	  Präsenta3onen	  und	  Reflexionen	  zum	  Workshop-‐
Thema	  	  	  

•  Folge	  3:	  Mehrsprachige	  Begegnungen:	  Bei	  den	  Hausaufgaben	  und	  auf	  dem	  
Weihnachtsmarkt	  	  
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